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PR_COD_2app

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение 

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 
обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 
за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 
акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 
окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 
текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 
съгласуване със засегнатите технически служби.

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 
акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 
него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 
Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 
на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 
засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...].
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно позицията на Съвета на първо четене с оглед приемането на решение на 
Европейския парламент и на Съвета за изменение на Решение № 573/2007/ЕО за 
създаване на Европейски фонд за бежанци за периода от 2008 до 2013 г. като част 
от Общата програма „Солидарност и управление на миграционните потоци“
(06444/2/2012 – C7-0072/2012 – 2009/0127(COD))

(Обикновена законодателна процедура: второ четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид позицията на Съвета на първо четене (06444/2/2012 – 
C7-0072/2012),

– като взе предвид позицията си на първо четене1 относно предложението на 
Комисията до Европейския парламент и Съвета (COM(2009)0456),

– като взе предвид член 294, параграф 7 и член 78параграф 2 буква ж) от Договора за 
функционирането на ЕС,

– като взе предвид становището на комисията по правни въпроси относно 
предложеното правно основание;

– като взе предвид член 72 и член 37 от своя правилник,

– като взе предвид препоръката за второ четене на комисията по граждански свободи, 
правосъдие и вътрешни работи (A7-0063/2012),

1. одобрява позицията на Съвета на първо четене;

2. одобрява своята декларация, приложена към настоящата резолюция;

3. отбелязва декларацията на Съвета и на Комисията, приложени към настоящата 
резолюция;

4. констатира, че актът е приет в съответствие с позицията на Съвета;

5. възлага на своя председател да подпише акта заедно с председателя на Съвета, 
съгласно член 297, параграф 1 от Договора за функционирането на ЕС;

6. възлага на своя генерален секретар да подпише акта, след като е направена проверка 
за надлежното изпълнение на всички процедури, и съвместно с генералния секретар 
на Съвета да пристъпи към публикуването му в Официален вестник на ЕС;

7. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

1 ОВ С 161 Д от 31.5.2011 г., стр. 161.
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Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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ДЕКЛАРАЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

Европейският парламент заявява, че разпоредителната част на Решение № .../2012/ЕС 
придава конкретен израз на принципа на солидарност, по-конкретно под формата на 
нови финансови стимули, предназначени да насърчат презаселването от страна на 
държавите членки.  За да гарантира незабавното му приемане Европейският парламент 
одобри текста на решението в настоящата му форма, в дух на компромис, поради което 
изрично позоваване на член 80 от ДФЕС се ограничава до съображение на решението.  
Европейският парламент потвърждава, че приемането на настоящето решение не засяга 
йерархията на достъпните правни основания, по-конкретно що се отнася до бъдещето 
използване на член 80 от ДФЕС.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ ОТНОСНО 
ПРАВНОТО ОСНОВАНИЕ 

Г-н Juan Fernando López Aguilar
Председател
Комисия по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи
БРЮКСЕЛ

Относно: Становище относно правното основание за предложението за решение на 
Европейския парламент и на Съвета за изменение на Решение 
№ 573/2007/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 май 2007 г. 
за създаване на Европейски фонд за бежанци за периода от 2008 до 2013 
г. като част от Общата програма „Солидарност и управление на 
миграционните потоци“ и за отмяна на Решение 2004/904/ЕО на Съвета 
(COM(2009)0456 – C7-0123/2009 – 2009/0127 (COD))

Уважаеми г-н председател,

С писмо от 28 февруари 2012 г., въз основа член 37 от Правилника, поискахте от 
комисията по правни въпроси да предостави становището си по въпроса дали е 
целесъобразно  заличаването на член 80 ДФЕС от правното основание за приемане на 
предложението за решение на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Решение № 573/2007/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 май 2007 г. за 
създаване на Европейски фонд за бежанци. 

Предложението на Комисията се основава на член 63, параграф 2, буква б) от Договора 
за създаване на Европейската общност. Парламентът прие своята позиция на първо 
четене на 18 май 2010 г. В позицията на Парламента на първо четене, като правно 
основание са посочени  членове 78 и 80 от ДФЕС.  Съветът понастоящем води 
предварителни преговори с Парламента относно позицията си на първо четене. По 
отношение на правното основание, мандатът на Съвета се отнася единствено до член 
78, параграф 2, буква ж) от ДФЕС, а не до член 80 ДФЕС.
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Контекст

I. Предложението

Предложението цели изменение на решението за създаване на Европейски фонд за 
бежанци с оглед на изготвянето на Съвместна програма на ЕС за презаселване. В 
обяснителния меморандум и придружаващото съобщение1 Комисията пояснява, че 
усилията за изготвяне на Съвместна програма на ЕС за презаселване са в отговор на 
отправено от Съвета искане да се представи такава програма с цел преодоляване на 
настоящите несъвършенства. Идеята е да се повиши въздействието на усилията на ЕС 
за презаселване, като се предостави защита на бежанците и се увеличи стратегическото 
въздействие от презаселването, което да визира в по-голяма степен лицата, които най-
много се нуждаят от презаселване, и се формулират общи приоритети за редовно 
презаселване на равнище ЕС. 

Конкретно, измененото решение във вида, в който е одобрено по същество между 
Съвета и Парламента, определя приоритети за презаселване, включително общи за ЕС 
приоритети за презаселване на годишна база (уточнени в Приложението за 2013 г., т. е. 
единствената оставаща година, обхваната от настоящето решение). Държавите членки 
ще получат допълнителна финансова помощ за всяко лице, което следва да бъде 
презаселено в съответствие с посочените приоритети. Държавите-членки ще 
предоставят също на Комисията оценка за броя на лицата, които ще презаселят въз 
основа на посочените критерии  в рамките на следващата календарна година. 

II. Въпросните правни основания

1. Правно основание на предложението на Комисията

Предложението на Комисията се основава на член 63, параграф 2, буква б) от ДФЕС, 
който гласи следното:

„Член 63

Съветът, като действа в съответствие с процедурата, предвидена в член 67, в срок 
от пет години от влизането в сила на Договора от Амстердам, приема:

[...]

2. мерки относно бежанците и разселените лица, в следните области:

[...]

б) поддържане на баланс на усилията между държавите-членки при приемане и 
понасяне на последиците от приемането на бежанци и разселени лица“.

В обяснителния меморандум Комисията обосновава посоченото правно основание по 

1 Съобщение на Комисията до Европейския парламент и Съвета от 2 септември 2009 г. относно 
изготвянето на съвместна програма на ЕС за презаселване (COM(2009)0447).
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следния начин: „Предложението се основава на член 63, точка 2, буква б) от Договора 
за създаване на Европейската общност, което е правното основание на изменяния 
акт“.

След влизането в сила на Договора от Лисабон Комисията прие съобщение от 2 
декември 2009 г. относно последствията от влизането в сила на Договора от Лисабон за 
междуинституционалните механизми за вземане на решения, които са в ход 
(COM(2009)0665). В приложение 4 към посоченото съобщение Комисията изготви 
индикативен списък на висящите предложения, представени преди влизането в сила на 
Договора от Лисабон, като посочва последствията от влизането в сила на Договора от 
Лисабон за всяко предложение. По отношение на въпросното предложение Комисията 
посочва „членове 78, 80“ като ново правно основание в съответствие с ДФЕС. 

Член 78 от ДФЕС гласи следното:

"1. Съюзът развива обща политика в областта на убежището, субсидиарната 
закрила и временната закрила, чиято цел е да предостави подходящ статут на всеки 
гражданин на трета страна, който се нуждае от международна закрила, както и да 
гарантира зачитането на принципа на забрана за връщане. Тази политика трябва да 
бъде съобразена с Женевската конвенция от 28 юли 1951 г. и с Протокола за статута 
на бежанците от 31 януари 1967 г., както и с другите съответни договори.

2. За целите на параграф 1 Европейският парламент и Съветът приемат, в 
съответствие с обикновената законодателна процедура, мерки за обща европейска 
система за убежище, която включва:

а) единен статут на бежанец за гражданите на трети страни, който да е валиден в 
целия Съюз;

б) единен статут на субсидиарна закрила за гражданите на трети страни, които, 
без да получават европейско убежище, се нуждаят от международна закрила;

в) обща система за временна закрила на разселени лица в случай на масов приток на 
бежанци;

г) общи процедури за предоставяне или отнемане на единен статут на бежанец или 
на субсидиарна закрила;

д) критерии и механизми за определяне на държавата-членка, отговорна за 
разглеждането на молбите за убежище или субсидиарна закрила;

е) правила относно условията за приемане на лица, търсещи убежище или субсидиарна 
закрила;

ж) партньорство и сътрудничество с трети страни за управлението на потоците 
от лица, търсещи убежище или субсидиарна или временна закрила.
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3. В случай че една или повече държави-членки се намират в извънредна ситуация, 
характеризираща се с внезапен приток на граждани на трети страни, Съветът, по 
предложение на Комисията, може да приема временни мерки в полза на 
засегнатата(ите) държава(и)-членка(и). Той действа след консултация с Европейския 
парламент.“

Член 80 от ДФЕС гласи:

„Политиките на Съюза, посочени в настоящата глава, и тяхното прилагане се 
ръководят от принципа на солидарност и на справедливо разпределение на 
отговорностите между държавите-членки, включително във финансово отношение. 
Винаги когато е необходимо, актовете на Съюза, приети по силата на настоящата 
глава, съдържат подходящи мерки за прилагането на този принцип“.

Позицията на Парламента на първо четене1 посочва като правно основание член 78, 
параграф 2 и член 80 от ДФЕС. 

2. Предложение за изменение на правното основание
LIBE поиска становището на комисията по правни въпроси относно целесъобразността 
на заличаването на член 80 като правно основание. Комисията пояснява чрез 
припомняне на съответния контекст, че преговорите със Съвета „приключиха с 
положително споразумение, с изключение на точката, отнасяща се до правното 
основание, за което Съветът желае да се базира на член 78, параграф 2, буква ж) вместо 
на двойното правно основание на членове 78 и 80 от ДФЕС“. 

III. Анализ

В съдебната практика на Съда се очертават няколко принципа по отношение на избора 
на правно основание. На първо място, като се имат предвид последиците от правното 
основание в материалноправен и процесуален смисъл, изборът на правилното правно 
основание е от конституционно значение2. На второ място, съгласно член 13, параграф 
2 от ДЕС всяка институция действа в кръга на правомощията, които са й предоставени 
с Договорите3. На трето място, според съдебната практика на Съда на ЕС „изборът на 
правното основание на общностен акт трябва да се основава на обективни критерии, 
които да могат да бъдат предмет на съдебен контрол, сред които са по-специално 
целта и съдържанието на акта“4. Накрая, ако разглеждането на мярка на Общността 
покаже, че тя има цели в две направления или се състои от два елемента, и ако една от 

1 Позицията на Европейския парламент, приета на първо четене на 18 май 2010 г. с оглед приемането на 
Решение № …/2010/ЕC на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Решение № 573/2007/ЕО 
за създаване на Европейски фонд за бежанци за периода от 2008 до 2013 г. като част от Общата програма 
„Солидарност и управление на миграционните потоци“, P7_TA(2010)0160.
2 Становище от 2001 г. по Протокол от Картаген (2/00, Recueil, стр. I-9713, точка 5); Дело C-370/07 
Комисия срещу Италия  и Съвет, параграфи 46-49; Становище 1/08, ГАТС [2009] Сборник I-11129, 
параграф 110.
3 Дело C-403/05 Парламент/ Комисия [2007] Сборник I-9045, параграф 49, и цитираната там съдебна 
практика.
4 Вж. последно решение от 2009 г. по дело Комисия/Парламент и Съвет (C-411/06, Сборник, стр. I-7585).
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тях се отличава като основна или преобладаваща цел или съставен елемент, а другата е 
само косвена, актът трябва да има едно единствено правно основание, а именно 
изискваното от основната или преобладаващата цел или съставен елемент1. От друга 
страна, когато дадена мярка съдържа едновременно няколко цели или елемента, които 
са неразривно свързани, без никоя/никой от тях да е с второстепенно значение или с 
косвено въздействие в сравнение с останалите, актът трябва да се основава на 
съответните различни разпоредби на Договорите2. 

Целта на въпросното решение е да измени решението за създаване на Европейски фонд 
за бежанци с оглед на изготвянето на Съвместна програма на ЕС за презаселване в 
качеството му, както пояснява Комисията в своето придружаващо съобщение3, на 
инструмент „(1) за повишаване на хуманитарното въздействие на ЕС чрез 
гарантиране на това, че той предоставя по-голяма и по-целенасочена подкрепа за 
международна закрила на бежанците чрез презаселване, (2) за подобряване на 
стратегическото използване на презаселването чрез гарантиране на това, че то е 
правилно интегрирано във външната и хуманитарната политика на Съюза като цяло, 
и (3) за по-добра организация на дейностите на ЕС за презаселване, за да се 
гарантира, че ползите се осигуряват по най-ефективния спрямо разходите начин.“

Измененият акт, а именно Решение № 573/200/ЕО4 се основава, както посочва 
Комисията в предложението си за изменение на акта, на член 63, параграф 2, буква б) 
от Договора за ЕО. Член 2, параграф 1 от посоченото решение посочва, че основната 
цел на Европейския фонд за бежанци е „да подкрепя и насърчава усилията на 
държавите-членки по приемането и понасянето на последствията от приемането на 
бежанци и разселени лица“.  Горецитираното съответства на избора на член 63, 
параграф 2, буква б) от Договора за ЕО за правно основание. 

В момента се поставя въпросът с какво правно основание следва да се замени член 63, 
параграф 2, буква б) след влизането в сила на Договора от Лисабон, или, по-точно, дали 
член 78 от ДФЕС би бил достатъчен, или следва да се включи и член 80 от ДФЕС. 

Изброяването в индикативния списък, включен в Приложение 4 на Съобщението на 
Комисията COM(2009)665 посочва едновременно член 78 и 80. 

На първо място, следва да се отбележи, че член 78 като цяло не предоставя правно 
основание в конкретния случай:  докато член 78, параграф 1 посочва, че Съюзът 
развива обща политика в областта на убежището, субсидиарната закрила и временната 
закрила, а член 78, параграф 3 урежда извънредните ситуации, член 78, параграф 2 
предвижда приемането на редица специфични мерки в съответствие с обикновената 

1 Дело C-42/97, Испания/Съвет [1999 г.], Сборник, І-868, параграфи  39-40; Дело C-36/98, Испания/Съвет 
[2001 г.], Сборник, І-779, точка 59; Дело C-211/01 Комисия/Съвет [2003 г.], Сборник, І-8913, точка 39.
2 Дело C-165/87 Комисия/  Съвет [1988] Сборник 5545, точка 11; Дело C-178/03 Комисия/ Европейски 
парламент и Съвет [2006] Сбор I-107, точки 43-56.
3 (COM(2009)0447)(вж бележка 1), стр. 7.
4 Решение № 573/2007/EО на Европейския парламент и на Съвета от 23 май 2007 г. за създаване на 
Европейски фонд за бежанци за периода от 2008 до 2013 г. като част от Общата програма „Солидарност 
и управление на миграционните потоци“ и за отмяна на Решение 2004/904/ЕО на Съвета (ОВ L 144, 
6.6.2007 г., стр. 1).
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законодателна процедура.  Изглежда, че буква ж) е подходящата разпоредба за 
конкретния случай, тъй като въпросният акт наистина се отнася до управление на 
бежанските потоци, както и до  партньорство, и сътрудничество с трети страни  в тази 
област. 

Следователно, тъй като член 78, параграф 2, буква ж) от ДФЕС представлява 
подходящото правно основание за въпросното решение, не се налага допълнително да 
се анализира член 80 от ДФЕС. 
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Комисията по правни въпроси разгледа упоменатия по-горе въпрос на своето заседание 
от 1 март 2012 г. На това заседание с 20 гласа в „за“ и двама „въздържали се“1, 
комисията реши да препоръча, че подходящо за правно основание за предложението за 
решение на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Решение 
№ 573/2007/ЕО за създаване на Европейски фонд за бежанци е член 78, параграф 2, 
буква ж) от ДФЕС и член 80 от ДФЕС не следва да се включва. 

С уважение,

Klaus-Heiner Lehne

1 На окончателното гласуване присъстваха: Klaus-Heiner Lehne (Chair), Raffaele Baldassarre (Vice-Chair), 
Evelyn Regner (Vice-Chair), Sebastian Valentin Bodu (Vice-Chair), Françoise Castex (Vice-Chair), Marielle 
Gallo, Giuseppe Gargani; Alajos Mészáros, Rainer Wieland, Tadeusz Zwiefka, Luigi Berlinguer, Lidia Joanna 
Geringer de Oedenberg, Antonio Masip Hidalgo, Bernhard Rapkay, Evelyn Regner, Alexandra Thein, Cecilia 
Wikström, Christian Engström, Sajjad Karim, Jiří Maštálka, Jacek Włosowicz, Kurt Lechner, Angelika Niebler, 
Dagmar Roth-Behrendt, Cristian Silviu Buşoi, Eva Lichtenberger.
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